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STUMOJIOTHSI CJIOB-IIPUBETCTBUI1 B PYCCKOM U AHTJINIICKOM SI3BIKAX

E.A. CmupHoBa, A.A. JlekaHuyk, 3 Kypc
Hayunsiit pykoBonutens — H.H. bazap, x.¢.H.
IHosecckuii rocyjapcTBeHHbINH YHUBEPCUTET

B pycckoM u aHTIHIACKHX S3BIKaX CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJMYECTBO CIOB, KOTOPBIE MBI MCTIOIB3yeM
IUIsl IpuBeTCTBHA. Kax/Iblii Hapoa B IMpOIEcCe CBOETO Pa3BHUTHUS 3aKIIAJIbIBACT B CIIOBA ONpEICICHHBIN
CMBICJI, CBS3aHHBIN C 00pa30M U YKJIAIOM JKU3HU, TPAAUIUAMU, BEPOBAaHUSAMH U 00bI9assMu. Bee 31u oco-
OCHHOCTH HAIITM OTPAXKCHHS B S3bIKE, B TOM YHCJIE B CIIOBaX MPHUBETCTBUSA. UTOOBI yBUACTH OTIMYUS U
CXOJICTBA CIIOB-IIPHBETCTBHUI B PyCCKOM W aHTJIUICKOM SI3bIKaX, MBI IPOAHATM3UPOBAIH UX ITUMOJIOTHIO.

Lenb paboTHI: H3YUHUTh STUMOJIOTHIO CJIOB-TIPUBETCTBUI B PyCCKOM M aHTIIMHCKOM S3bIKax. 3anauu: 1)
HAWTH CJIOBa-MIPUBETCTBUS B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKaX W UCCIEA0BATh UX STUMOJIOTHIO; 2) oIpeie-
JIMTH CIIOCOOBI 00Pa30BaHUsI CIOB-IIPUBETCTBHI B PYCCKOM U B aHTJIMHCKOM SI3bIKAX.

Dmumonozus cnosa «30pascmeyity. 3NpaBCcTBYH — cokpaiieHre GopMbl | JIHIA eI, Y. 3MPABCTBYIO, TO
€CTh «IIPUBETCTBYIO TeOs». CI0BO 37paBCTBYIO, CKa3aHHOE IPHU BCTpeYe, 03HAUAIO «IIPHBETCTBYIO, JKe-
naro 3apaBus». [lo qpyroil Bepcuu, 3TO MOBETUTENHFHOE HAKIOHEHHE OT 3/IPaBCTBOBATH — «OBITH 37]0PO-
BBIM». ByKBalbHO 3TO «OyAb(T€)3I0pOBBD». 3I0POBEE — UCKOHHO pycckas (opma, 3apaBHe — 3TO CTapo-
ciaBstHI3M. OTCIONA «3paBUs KEIAI0.

Dmumonozun cnoe «npueem» u «npueemcmeyioy. Bmecte co CIOBOM «3apaBCTBYHTE» Hadaio 00-
JKHUBATHCS CJIOBO «IPUBET» U peueBble (Gopmyibl ¢ HUM. OOpa3oBaHO OT 0OOIIeCTaBsIHCKOTO *privetiti
(IpuBETCTBOBAThY), *VEtiti (TOBOPUTH), OT 3TOTO ke KOPHS IMOILIU 3aBET, COBET, BEUC U BUTHS (OpaTop).
Co BpeMeHeM «IIPUBET» CTAJIO eI U MEXIOMETHEM, KOTOPOE MBI TOBOPUM TIpH BeTpede. B aTom BTOpomM
3HAYEHWH OHO Hayajo MCIO0JIb30BaThCS B PYCCKOM JIUTepatype yxe B nepBoi nogoBuHe XIX B. [Ipucras-
Ka «IIpW» MOKa3bIBaeT UAeI0 NpuoImKenus [3].

IlIpusemcmeue «/[oopsiii denvy». B kauecTBe BTOPOTO YHUBEPCATHHOTO, OPHUIIHATHFHOTO PUBETCTBHS
YTBEPAMIOCH «IOOPEIi AeHb». OHO He TaK aKTUBHO yIoTpeOssutock B XIX B., 3aT0 IPOYHO 3aKPEMUIOCH
B XX. 371eCh MMOJI CIIOBOM «JICHB» IMOJIPa3yMEBAIOTCs LeNIbIe CYTKH, a HE TOJNBKO MX cBeTias 4acThb. K To-
My XK€ y Hac HeT 4€TKOTo MOHMMAaHHSA, KOTJa 3aKaH4YMBACTCs JICHb, HAUMHACTCS BEYep, A U TPaHHILBI
YTPEHHETO BPEMEHU CYTOK Y IOJEH JOBOJIBHO pa3MbIThie. DOPMATFHO CUMTAETCA, YTO JIEHb IJIUTCS C
12:00 mo 18:00, yrpo — o 12:00, a Beuep mocine 18:00 [1].

Dmumonozus cnoea «Hi» (pycck. npusem). «Hi» cerogns ucnonbzyercs aisi HehOPMaIbHOTO MPH-
BETCTBUS MEXKAY APY3bSIMH, XOPOITUMH 3HAKOMBIMH WJIH POJTHBIMHU.

BrnepBbie B kauecTBE NPUBETCTBUS €0 CTalld UCIOJIb30BaTh B AMepuke. Kak pa3 mocne I'paxnan-
CKOW BOWHBI, KOTJIa OYE€Hb OCTPO BCTaJ BOIPOC O CAMOMJCHTU(DHUKAIINN aMEPUKAHCKOTO aHTJIMHCKOTO M
€ro OTMEKEBaHWU OT OpuTaHCKOTO. JIMHTBHUCTHI MpeanoaratwT, 4To «hi» — 3TO BUIOM3MEHEHHEIE Cpe/l-
HeaHrmickne Bockimianus «hy», «hey» mnmm «hey», KOTOpble HCIOTB30BANKCH IS IPUBJICYSHHUS BHU-
MaHHUs ¥ BEIPQKCHUS SMOLUI B AHIIINH.

Omumonozun cnosa «Helloy» (pycck. 30pascmeyiime, npusem (6onee popmanwvno). «Hello» — 3o
camoe TONyJISIPHOE NPUBETCTBUE B aHTIIUHCKOM si3bIke. OJHAKO, HICTUHHYIO TOIMYJIIPHOCTh OHO ITOITyYH-
70 mocye uzodperenus renedona B 1876 romy. Ilpasna, nzHauansno Anexcauap ['paxem bemn — umeHHO
OH cozfan TenedoH — mpeasaran, yToObl JUIA Hayala pa3roBopa HCIONB30BalM clIoBO «Ahoy», HO
«Hello» mo6enuno. U yxe B 1920-x, OHO CTaj0 HACTOIBKO OOBIYHBIM, YTO MPEBPATHIIOCH B IPUBETCTBUE
HE TOJBKO 110 TeNeOHy, HO M B peaTbHON XU3HU [2].

Buvipasicenue «Good day» (pycck. 0o6pwlii denb) B Hadalle JBEHAAIATOTO BeKa WUMeNo (opmy
«fortunate day», Ho 4amie ymorpebisutoch «good fortune». Good + day kak mpuUBETCTBHE MPOHU30LLIO OT
npomanus «have godne day», «have good day». «Day» 1 ero 3KBUBaJICHTHI B TEPMaHCKHX SI3BIKaX IMPO-
U30IIUTH OT Tepmanckoro «dagazy. Ckopee BCero, OH MPOUCXOAMUT OT HHIOEBpoIieiickoii ocHOBBI «dhegh-
», KOTOpas MOJIOKUIIA Hadano caHCKpUTCKoMY «dah»- «ropeTtb» u «nidagha» — «okapa, 1eTo». DTUMOIO0-
THYeCKOe 3HaUeHHUe JIEKCEeMBI «day» — BpeMmsi, KOT/la COJIHIIE Topsaee [4].

Ilpusemcmeue «Good eveningy» (pycck. 000pblil 8euep). TIOSBUIOCH B CEPEIUHE YSTHIPHAAATOTO BE-
ka. Jlekcema evening (Beuep) 00pa3oBaioch U3 OCHOBHI «-eveny. JTa OCHOBA UMEET MHIOEBPOIEHCKOe
OCHOBaHHE, TJIABHOE 3HAYCHHE KOTOPOH «OIO3JaHHe» CXOXKe C APYTMMH OCHOBAMH, TAKMMH KaK CaH-
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CKpHUTCKOE apara — «later, western» (MO3IHWH, 3amagHBIN), Tpedeckoe «opsen-«latter» (mo3maauit). Beipa-
xenue «Latter par to the day» (mo3aHsIs YacTh AHS) BO3HHUKIIO B TEPMAHCKHX SI3bIKaX, II€ OHO MPEACTaB-
JICHO B HEMEIIKOM Kak «abend», U Tak e, BO3MOXHO, B MIBeACKoM «afton» [IpeBHeaHTIHIICKOE CIIOBO
onI10 «aefony, KoTopoe JIeTiIo B OCHOBY Titarona «aefnian» («become evrning» HacTymaet Bedep). Tak,
MOSIBUJIOCH aHTJIOS3BIYHOE CIIOBO «eveningy.

Buvipascenue «Good morning» (pycck. 0006poe ympo) ynotpednsieTcsi ¢ 4eThIpHaaANaToro Beka. OHo
pousonuio oT good + morning. /o 3Toro ynmoTpednsiock BelpaxeHne «good morey», IPOU3BOJHOE OT
«morrow» (ycT. «yTpo»). Ilockonmsky BeIpaskeHmsi npuBeTcTBHSI «Good morningy, «Good afternoony,
«Good evening» Takke OrpaHHYCHHBI BpEMEHEM, TO PACCMOTPUM UX BpeMmsl yrorpebiieHus. Beipaxkenue
«Good morning» ymnoTpebinseTcs mpuMepHo 10 12 9acoB IHS, a TOCIe MOMYTHS CYUTAETCS HEYMECTHOM
(hopMoii BEIpaKeHUS TIPUBETCTBHUSA, TTOCIIE dTOTO BPEMEHH NMPUHATO TOBOpUTH «Good afternoon». Bripa-
xenue «Good afternoon» Moxker ynorpednasThes aHeM, 1o 17-18 yacoB Bedepa, a mocie ynorpeonsercs
«Good eveningy [5].

Takxum 00pa3oM, HECMOTPS HA TO, YTO PYCCKUM M aHTIIMACKUHN S3BIKH OTHOCSITCS K Pa3HBIM TPYIIaM |
BETBSIM SI3BIKOB: aHTJIMHACKUH SI3BIK — SI3BIK aQHTIIO-(QPHU3CKON MOATPYIITBI 3alIaTHON TPYIITBI TePMaHCKOM
BETBU MHJOCBPOIECHCKON SI3bIKOBON CEMbH, PYCCKHIA S3BIK — SI3BIK BOCTOYHOCIABSIHCKOW MOATPYIIIBI ClIa-
BSIHCKOH TPYTIITBI HHIOEBPOTICHCKON S3BIKOBOM CEMBH, — BBIACISIOTCS ONPEACICHHBIN CXOICTBA B STUMO-
JIOTHH BBIIIETIEPEYHNCICHHBIX CJIOB PUBETCTBH. OCHOBHBIMHU CIIOCOOaMH 00pa30BaHUs CIIOB, KaK B pyc-
CKOM, TaK U B aHTJIMACKOM SI3bIKaX, SBISICTCS MPUCTABOYHBIN, Cy(h(UKCATBHBIN, a TaKKe CIUSIHUE IBYX
CJIOB B OJTHO, C COXpaHEHHEM KOPHs, B KOTOPOM 3aJI0’K€H OCHOBHOHM CMBICII CJIOBA.
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